
Řídící napětí 230V a navíc galvanicky oddělené univerzální řídící napětí
8-230V~_ s přidanými řídícími vstupy centrálního zapnutí a centrálního
vypnutí 8-230V~_ galvanicky oddělenými od místního ovládání a pracov-
ních kontaktů. Napájecí a spínací napětí 230V.
Velmi nízká hlučnost spínání. Pracovním kontaktem je bistabi lní relé. Při
výpadku napájení se definovaně vypne. Klidová spotřeba 0,1W.
Na 230V~ řídících vstupech proud doutnavek do 150mA, nezávisle na je-
jich zapalovacím napětí. Spínání kontaktů při průchodu nulou šetří sa-
motné kontakty i žárovky.
Funkční otočný přepínač

Otočným přepínačem na přední straně lze 
nastavit různé priority. Tyto určují, které ostatní 
řídící vstupy jsou zablokované po dobu trvání povelu
na řídícím vstupu. Mimoto je zde určeno jak se bude
impulsní spínač ES12Z chovat při výpadku a 
obnovení sítě: V nastavení 1až 4 zůstane  při 

výpadku stav kontaktů nezměněn, v nastavení 5 až 8 bude zrušen.
Při ložené centrální povely budou po obnovení sítě okamžitě provedeny.
Nastavení OFF = Trvale vypnuto
Nastavení 1 a 5 = bez priority. Při trvalém povelu centrálních ovládacích
vstupů může být také ovládáno místně. Poslední centrální povel bude vy-
konán. Toto je nastavení z výroby.
Nastavení 2 a 6 = priorita centrálního zapnutí a vypnutí. Po dobu trvání
centrálního povelu  je místní tlačítko neúčinné, centrální vypnutí má před-
nost před centrálním zapnutím.
Nastavení 3 a 7 = priorita centrálního zapnutí a vypnutí. Po dobu trvání
centrálního povelu  je místní tlačítko neúčinné, centrální zapnutí má před-
nost před centrálním vypnutím.
Nastavení 4 a 8 = Priorita  trvalého signálu místního tlačítka. Po dobu
trvání signálu místního tlačítka nebudou centrální povely provedeny. Pou-
žití doutnavek je v tomto nastavení nepřípustné.
Nastavení ON = Trvale zapnuto

Příklad zapojení

Technické údaje
Řídící napětí 8 ..230V UC
Jmenovitý spínací výkon 16A/250V AC

Zátěž žárovkami 230V1) 1p.2000W, 2p.1600W

Zátěž halogenovými žárovkami 230V1) 1p.2000W, 2p.1600W

Zátěž zářivkami (konvenční předřadník) 1000VA
v zapojení DUO
Zátěž zářivkami (konvenční předřadník) 1000 VA
nekompenzovanými nebo 
sériově kompenzovanými 
Zářivky (elektronický předřadník) 500 VA

Kompaktní zářivky (elektronický předřadník) I zap <_ 70A/10 ms2)

1) S žárovkami max. 200W.
2) U elektronických předřadníků se musí počítat se 40-násobným náběhovým 

proudem.

Bistabi lní relé jako pracovní kontakt. Po instalaci počkejte cca. 2s na
automatickou synchronizaci, před připojením spínaného spotřebiče k síti.

Pozor ! 
Tyto přístroje smí instalovat pouze osoba s elektro-
technickou kvalifikací, v opačném případě hrozí 
nebezpečí požáru nebo úrazu elektrickým proudem!
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Tensión de control universal local 8..230V UC. Adicional con ent-
rada de control para central encender y central apagar para
8..230V UC con separación galvánico a la entrada de control 
local. Tensión de alimentación como la tensión de control local,
conmutación silenciosa. Rele biestable como contacto. Corriente
lámparas de efluvios desde 110V tensión de control hasta 150A
independiente de la tensión de arranque de las lámparas efluvios
con las posiciones del interruptor 1 hasta 3 y 5 hasta 7. 
Corriente máx. por los dos contactos sumado 20A/230V (solo
ES12Z-200-8..230V UC).
Interruptor giratorio "funciones"

Con un interruptor giratorio se puede elegir 
entre varias prioridades. Estos determinan los 
contactos que están bloqueados durante un 
contacto esta excitado. Además se define la 
reacción del telerruptor después de un corte de 
la tensión de alimentación: Con la posición 1 
hasta 4, la posición de los contactos después

de un apagón no cambia. Con las posiciones 5 hasta 8 se des-
conecta. Comandos centrales aplicados se realiza cuando recurre
la tensión.
Posición OFF = apagado
Posición 1 y 5 = Sin Prioridad. Posibilidad de la navegación local
cuando un comando central esta aplicado. Se realiza el último
comando central (Ajustes de la fábrica)
Posición 2 y 6 = Prioridad para central encender y central apagar,
navegación local imposible, central apagar prioridad por central
encender.
Posición 3 y 7 = Prioridad para central encender  y central apagar,
navegación local imposible, central encender prioridad por central
apagar.
Posición 4 y 8 = Prioridad para la navegación local, cuando el
comando local esta aplicado no se realiza comandos centrales.
Corriente para lámparas efluvios no permitido.
Posición ON = encendido 

Ejemplo de conexión

Datos técnicos
Tensión de control 8 ..230V UC
Potencia nominal 16A/250V AC

Lámparas incandescentes 1) 1p. 2000W, 2p.1600W

Lámparas halógenas 1) 1p. 2000W, 2p.1600W
Lámparas fluorescentes 1000 VA
conexión DUO (KVG)
Lámparas fluorescentes (KVG) 1000 VA
en serie, no compensadas
Lámparas fluorescentes con (EVG) 500 VA

Lámparas fluorescentes compactas I on <_ 70A/10 ms2)

con (EVG)
1) Con lámparas máx. 200W.
2) En caso de estabilizadores electrónicos para lámparas fluore-scentes 

debe contarse con 40 veces la corriente de encendido.

Relé biestable como contacto, después de la instalación sincroni-
zación automático, se tiene que esperar 2 seg. con la conexión de
un consumidorr.

Atención: 
Estos dispositivos electrónicos solo pueden ser
instalados por personal autorizado. En otro caso
existe peligro de fuego o de descarga eléctrica.
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Telerruptor para navegación central 
ES12Z-100/110/200-8..230V UC

4872

español

Impulsní spínač pro centrální řízení
ES12Z-100/110/200-8..230V UC

4872

česky 

Relé passo-passo per comando centra-
lizzato ES12Z-100/110/200-8..230V

4872

italiano

Ingresso di comando locale multitensione 8..230V UC. Inoltre, in-
gressi di comando centrale ON e OFF multitensione 8..230V UC
con separazione galvanica dall'ingresso locale. Tensione di ali-
mentazione come tensione di comando. Silenzioso. Relé bistabile
come contatto di lavoro. Pulsanti luminosi fino a 150mA da una
tensione di comando di 110 V indipendentemente dalla loro ten-
sione di accensione e nelle posizioni 1 a 3 e 5 a 7. Portata max.
come somma dei due contatti 20A a 230V (solo ES12Z-200-
8..230V UC)

Selettore funzioni
Con un selettore rotante si possono seleziona-
re le diverse priorità. Queste stabiliscono quali 
comandi devono essere bloccati, mentre uno è 
eccitato in modo permanente. Inoltre, si stabili-
sce anche come il relé passo-passo ES12Z 
ve agire dopo un'interruzione dell'alimenta-
zio ne: nelle posizioni 1 a 4 il contatto rimane

invariato, nelle posizioni 5 a 7 si spegne definitivamente.
Posizione OFF = Off Fisso
Posizione 1 e 5 = Nessuna priorità. È funzionante il comando lo-
cale anche quando gli ingressi di comando centrale sono eccitati
in modo permanente. Viene eseguito l'ultimo comando centrale.
Questa è l'impostazione di fabbrica.
Posizione 2 e 6 = Priorità per centrale ON e OFF. Il comando loca-
le non ha funzione, centrale OFF ha priorità su centrale ON.
Posizione 3 e 7 = Priorità per centrale ON e OFF. Il comando loca-
le non ha funzione, centrale ON ha priorità su centrale OFF.
Posizione 4 e 8 = Priorità per il comando locale eccitato in modo
permanente. In tal caso i comandi centrali non vengono eseguiti.
In queste posizioni non sono ammessi pulsanti luminosi.
Posizione ON = On fisso

Schema di collegamento

Dati tecnici
Tensione di comando 8..230V UC
Potenza nominale 16A/250V AC
Lampade ad incandescenza  230V1) 1p. 2000W, 2p.1600W
Lampade alogena  230V1) 1p. 2000W, 2p.1600W
Lampada fluorescente in circuito DUO 1000 VA
Lampada fluorescente non compensata 1000 VA
o compensata in serie 
Lampada fluorescente con alimentatore 500 VA
elettronico
Lampada fluorescente compatta I on <_ 70A/10 ms2)

1) Lampade di max. 200W.
2) Con alimentatori elettronici bisogna calcolare la corrente di avviamento 

fino a 40 volte superiore.

Relé bistabili come contatto di lavoro. Dopo l'installazione attende-
re la sincronizzazione automatica di ca. 2 secondi prima di allac-
ciare il carico alla rete.

Attenzione! 
L'installazione di queste apparecchiature elettriche
deve essere eseguita soltanto da personale qualifi-
cato, altrimenti si può verificare il pericolo d'incen-
dio o di una scossa elettrica!
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